
Szabó Júlia 

CSONTVÁRY TIVADAR: 
ZARÁNDOKLÁS A CÉDRUSOKNÁL LIBANONBAN 

Mint a témával foglalkozó kutatók, költők, interpretátorok - mindeneke-
lőtt Németh Lajos, Fülep Lajos, Hamvas Béla, Jászai Géza, Perneczky 
Géza, Nagy László, Pilinszky János, Kovács Péter; és még folytathatnám a 
sort - prózában vagy versben megírták, Csontváry Tivadar a történelmi 
tájfestészet egyik legkiemelkedőbb képviselője Magyarországon és Euró-
pában.1 A történelmi tá j számára nemcsak a haza földje, hanem az eurá-
zsiai kultúra több nagy színhelye (például Taormina, Athén), a bibliai Ke-
let (Egyiptom, Jeruzsálem, Názáreth) és mindenekelőtt az ókor nagy keleti 
kultúráinak egyik központja, Baalbek. Ezt a várost hazai előzményekből 
formált személyes mitológiájában egy tágabb haza (óshaza)-fogalomba 
építi bele. 

Csontváry levelezéséből és más írásaiból kiderül, hogy olyan abszolút 
tájfestészetet akart teremteni, amelyben a színek és formák, fények és 
árnyékok tökéletes harmóniájában önálló integritásként jelenik meg a táj, 
múltját és jelenét, sőt olykor jövőjét is magában rejtő mondanivalóinak 
sokasága. Ezzel az abszolút történelmi tájképpel akarta Csontváry a ma-
gyar művészetet európai rangúvá tenni, s a magyarság történeti küldeté-
sét egy területen teljesíteni. 

Csontváry a baalbeki ókori eredetű, több kultúrához is köthető romokat 
„tízezer éves kézimunkának" véli s „napimádó elődeink kezemunkájaként" 
tiszteli. Emellett a romok ábrázolását primer festői feladatként fogja föl: 
valami romantikus plein-airt akart festeni, az ábrázolt táj tiszta szín- és 
fényminőségeinek a lehető legpontosabb bemutatására törekedett. A vedu-
tát „költőileg kiegészítette" egy óriási kőtömb ábrázolásával, mely jelenleg 
a város közelében található, s melyet Csontváry „áldozókőnek" nevezett. 
Ezt a követ több évtizeddel korábban egy skót romantikus panorámafestő, 
David Roberts is szerepeltette helyszíni tapasztalatok nyomán készült 
Baalbek-látképen, melyet 1842-ben állított ki Londonban. Az igen fontos-
nak gondolt motívumokat Csontváry eszmei okokból helyezte el a széles 
panoráma kompozícióba, az áldozókő mellé a szentként tisztelt cédrusfát, 
mert a képpel kinyilatkoztatást akart teremteni. „Ősi múltunk a világfej-
lesztó urunk energiájához való kapcsolódást tárja elénk a hatezer éves 
cédrusfákkal - írja Csontváry feljegyzéseiben - , melyek még ma is azt hir-
detik, hogy itt pihent Attila hunjainkkal."2 A kő és a cédrusfa tehát a ma-
gyar (hun) őstörténet motívuma Csontváry szerint az ókori város romjai-
nak legősibb kövei mellett. 
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A Baalbek című festmény elkészülése után festett kisebb méretű fest-
ményén, az Áldozati kő Baalbekben című olajképen, Csontváry ismét egy-
beszerkeszti az áldozókó és a cédrusok motívumát.3 Ezen a baalbeki kőbá-
nyában lévő nagy kőtömböt további nagy kőtömbökből álló posztamensre 
fektetve ábrázolta. Az egész építmény úgy fest, mintha rekonstrukciós 
kísérlet lenne a fekvő kőtömb szabályos elhelyezésére. Az oltárként felállí-
tott kő mögött hét, rendkívül egyenes növésű, szabályos koronájú, azonos 
magasságú fiatal cédrusfa sorakozik egyenletes közökben. A hét közül két 
fán hatalmas színes madár gubbaszt. A háttér tájában ciprusok és havas 
hegyek látszanak. Ez a festmény tiszta festői kvalitásai és ikonikus rende-
zettsége ellenére nem vált olyan híressé, mint Csontváry két másik, céd-
rust ábrázoló műve, amelyek közül ebben a tanulmányban csak a Zarán-
doklással foglalkozunk. 

Csontváry cédrusábrázolásai közül a két leghíresebb a Zarándoklás a 
cédrusoknál Libanonban című 200x205 cm-es méretű alkotás és az Egy 
cédrusfa a Libanonról című mű, amely 200x260 cm-es vászon és olajkép. 
Utóbbi később Magányos cédrus-ként ismeretes. Mindkét kép 1907-ben 
készülhetett. 

A két 1907-es festmény közül a Zarándoklás mozgalmas, sokalakos kép. 
Mind a magyar, mind a német katalógusban szereplő címe utal vallásos-
kultikus tartalmára: Zarándoklás illetve Gebet (ima).4 A csaknem négy-
zetalakú kép függőleges tengelyébe helyezte el a művész a monumentális 
kettős törzsű cédrusfát. A fa különlegesen magas, két, majd négy ágra 
szakadó törzse is nyúlánk. Csontváry képén a kettős törzsű fa szinte égig 
érő; magasabb, mint amilyen a valóságban lehetett. Csontváry, akár 
Pierre Belon, s más régi európai utazók, hangsúlyozza a fa „iszonyú" nagy-
ságát. Magyarországon ennek példája Molnár János építészeti munkája és 
Vörösmarty Tündérvölgy című költeménye.5 A festmény szemlélője először 
a sötétkékből egészen a világító fehérig változó égboltot és a Libanon ró-
zsaszín-fehér gerince előtt magasodó monumentális fakoronát fedezheti 
fel. A fa törzse vörösesbarna; ágazata az ágcsúcsoknál rózsaszínből égővö-
rösbe fordul. Bár az ágazat néhol töredezett, a korona kúpalakú, szabá-
lyos. Az egyik törött ágon nagy színes madár ül. A fa a képsík háromne-
gyedét betölti, hierarchikus elhelyezésével uralkodik a kompozícióban. 
Gyökereitől indul jobbra és balra az a vöröses föld, melynek mezsgyéjén a 
kép baloldalán kis kunyhó látható, majd egy lovas alakja tűnik fel. Mögüle 
egymás kezét fogó, fehérruhás lánykoszorú kanyarodik elő, éppen a fát 
körültáncolni indul. Az 1999-es, A mi huszadik századunk című székesfe-
hérvári kiállításon emberközelbe hozott festményen jól látható volt, hogy a 
lányok közül az elsők - szám szerint tízen - szenvedélyes tánclépésekben 
vonulnak, s fehér ruhájuk belseje égő vörösen villan elő. Nem szüzek ők, 
hanem inkább tündérek.6 Előttük kétágú sípot fúj egy rongyos ruhás, me-
zítlábas zenész. A kép jobboldalán a vöröses talaj és a hegyek rózsaszínjé-
nek határvonalán a horizonton egy álló alak látható, majd két egymással 
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1. Jean-André Pfeffel: A cédrus és az izsóp, mint Salamon király herbáriumának legmaga-
sabb és legalacsonyabb rangú növénye. 1734, rézmetszet. (Megjelent: Physique sacrée ou 
histoire-naturelle de la Bible. Amsterdam, 1734. Tom. 5-e. CCCLXVIII. kép) 
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szembeforduló, egymás kezét fogó figura, majd ismét apró lovas. A fa 
törzsénél fehér és fekete ló áll egymáshoz simulva, de ellenkező irányba 
figyelve, a fehér előretekint, a fekete hátrafelé fordítja fejét. 

Az eleven életet a fa alatti mozgások jelentik, ezek közül összefogó vo-
nulat a táncoló lányok csoportja. Teljes számuk tizennyolc, de soruk távolba 
vész, s így a háttérben további táncoló alakokat sejtet. A táncolókat ló-
vagy öszvérhátról az előtérből férfi és női vándorok figyelik, illetve néhá-
nyan elfordulva e látványtól, „kifelé" néznek a képből. A kép egyszerre 
pillanatfelvétel egy időhöz kötött cselekményről, s ikonikus jelrendszer a 
sátorkupolájú cédrusfa tiszteletéről. 

* 

A cédrusfa az eurázsiai kultúrkörben évezredek óta csodálat tárgya.' 
Romlásnak ellenálló faanyaga, élőfa alakjának méltóságteljes szépsége, 
lelőhelyeinek kultikus tisztelete több kultúrkörben jelen van az időszámí-
tás előtti 3. évezredtől kezdve nyomon követhető források szerint. Az 
egyiptomiak értékes faanyagát tisztelték. Az ékírásos kultúrákban nem-
csak gerenda formájában van jelen. A tündökletes fa, Enki cédrusfája a 
Gilgames-eposznál is korábbi irodalmi alkotásban, Lugalbanda eposzában 
jelenik meg, mint egy óriás, amely „ősidők óta hegycsúcson áll", „árnyéka, 
mint a kendő, beborítja a hegyek csúcsait, ... gyökerei mint hatalmas kí-
gyók, ... a fa lombjába madárka száll, fészket épít, tojást rak."8 A szép óko-
ri vers folytatása és elemzése felesleges ebben a dolgozatban (elvégezték 
azt ókortudósok; számomra Komoróczy Géza hozta közel, adta ajándékba 
dolgozatom egy korábbi változatának elolvasása után9), hiszen Csontváry 
ezt a ma ismert legrégebbi forrást nem ismerhette. A teremtés kezdeténél 
is jelen volt óriás cédrusfa képét ó az Ószövetségből, Ezékiel és Dániel 
próféta könyvéből, a zsoltárokból és a különféle természethistóriai biblia-
magyarázatokból örökölhette. 

A német vagy magyar nyelvű képes biblia gyermekkorától ott volt a 
család asztalán. Csontváry sokat olvashatta a Bibliát, részleteit racionális 
és irracionális magyarázatokkal illette, elemeiből személyes mitológiát 
formált.10 Prédikációkat, kommentárokat, a Szentföldet bemutató ismeret-
terjesztő könyveket, cikkeket német és magyar nyelven egyaránt olvasha-
tott. Antik szerzőket eredetiben, német vagy magyar fordításban szintén 
olvashatott, hiszen középiskolát végzett. A német irodalom anyanyelvén 
szólt hozzá, a francia vagy angol irodalmat német vagy magyar fordítá-
sokban ismerhette. Nem volt különös irodalmi műveltsége, de tudta érté-
kelni Dante vagy Petőfi világirodalmi nagyságát.11 Gyógyszerészi felké-
szülése idején olvashatott gyógyszer- és gyógyászattörténeti irodalmat. 
Biztosan olvasta — véleményünk szerint - a Vasárnapi Újságot, ez a lap 
vidéken és a fővárosban több nemzedéknek ismeretszerző forrása volt 
mind az irodalom, mind a művészet, mind a földrajz és történelem, vala-
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2. Hubert Robert: Lányok tánca egy obeliszk körül. 1797-1798. (Montreal. Musée des Beaux 
Arts) 
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mint a művelődés számos más ágának területén. Más hasonló lap is szá-
mításba jön olvasmányai között. Vörösmartyt, Aranyt, Petőfit olvashatta, 
Széchenyi István írói munkásságát különösen tanulmányozhatta. Reform-
terveinél Széchenyire gyakran hivatkozik.12 A XX. század első évtizedének, a 
Nyugat nemzedékének írói, költői valószínűleg kívül estek figyelmének 
körén és semmi bizonyítéka sincs annak, hogy - minden hasonlóság, gon-
dolati párhuzam ellenére - a szimbolizmus első költői, Reviczky Gyula, 
Komjáthy Gyula lírája ismert lett volna számára. 

Mint több Сsontváry-tanulmány írója megállapította, Csontváry irodal-
mi ízlése archaizáló volt. Ennek ellenére mind festői, mind irodalmi ha-
gyatéka archaizáló rétegei mellett a századforduló, a müncheni, bécsi és a 
magyar szecesszió nyelvén szól, írásai, festményei képalkotási fordulata-
ikban összevethetők Gulácsy Lajos, Ady Endre, Füst Milán alkotásaival.13 

Csontváry festményeinek megközelítéséhez nem elegendő az irodalmi 
források ismerete. A képi előzmények fontosságát ismételten említenünk 
kell. Csontváry memóriájába raktározódhattak Bibliaillusztrációk és mú-
zeumi festmények, természettudományos és ismeretterjesztő művek grafi-
kái és fényképei. Ezeket szembesítette a szín-fény viszonylataiban legna-
gyobb gazdagságot nyújtó látvánnyal és egészítette ki „költőileg" saját 
mítosza hőseivel és kultusztárgyaival. Csontváry cédrust ábrázoló festmé-
nyei történeti ideje mindazonáltal tágasabb, mint a XIX-XX. század for-
dulója. Visszavezethető a történelem előtti évezredekre, a cédrus jelkép ősi 
eredetére. E vonatkozásban van hitele Csontváry írásainak: a fa fényessé-
ge, tökéletessége hitelesíti a hódolás személyes gesztusait. 

* 

Németh Lajos monográfiájában s még markánsabban Fülep Lajosnak a 
monográfia előzményét jelentő disszertációról adott opponensi véleményé-
ben az elődöktől eltérő távlatot kap, más időhatárok közé kerül Csontváry 
művészete.14 Csontváry művészetének értékeit Fülep nem ismerte fel az 
1920-as években, a művek ismerete nélkül élesen bírálta Lehel monográfi-
áját.15 A Csontváry képekkel való személyes találkozás és Németh Lajos 
írásának méltatása után viszont ellenkező végletbe csap ítéleteiben. 
„Olyan művek, mint a Panaszfal, Mária kútja, a két Cédrus, Taormina, 
hogy csak a nagyokat említsem, a művészet egész történetének, Altamira, 
Lascaux és társai szintén csak csodálatosnak nevezhető barlangképeitől 
máig legmagasabb csúcsaival vannak egy magasságban, s aki alkotta őket, 
nemcsak nagy nemzeti vagy századi, hanem világtörténeti jelenség."16 Ez 
a Csontváry prózájával rokon szerkezetű és ihletésű mondat már a székes-
fehérvári tárlat után hangzott el Fülep híres interjújában. Az opponensi 
véleményben egy konkrét párhuzam példája előzi meg: „a század első felé-
nek legkiválóbb német irodalomtudósa, Karl Vossler, nagy művében1' a 
Divina Commedia genezisét, tehát korát Egyiptomon, Babilonián stb. kez-
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3. Josef Engelhart: Terv. (Megjelent: Ver Sacrum, I. 1898. 3.sz. 26.) 

4. Wilhelm Volz: A nimfák felvonulása és tánca. 1901. (Megjelent: Kunst für Alle, 1901-
1902. 419.) 

di, évezredekkel előbb, mint Dante élt, és kora a szokott fogalmak szerint, 
még legbővebben számítva is elkezdődött."18 Fülep, mint a következő mon-
datban maga is aláhúzza, szintén elfogadja ezt a genezist, s lényegében 
hasonlót tételez fel Csontváry művei esetében. Németh Lajos későbbi mű-
veiben — így a Baalbekről írt monográfiában19 - elfogadja ezt az okfejtést. 
A cédrusokat ábrázoló festmények elemzésében Németh Lajosnál az imp-
resszionizmus és divizionizmus jegyei mellett „a reneszánsz klasszikus 
kompozíciók mértani rendjét idéző kristálytiszta képszerkezet" formálja 
vizualitássá az archetipikus képzeteket. 

Nemcsak a szimbolikus jelentésű szent fa motívuma nyúlik vissza több 
évezredre, hanem a Zarándoklás-kép másik meghatározó motívuma, a 
körtánc is. Kultikus körtáncok megjelennek már a történelem előtti kor-
ban, a Kr.e. 6-7. évezredben keletkezett susai kerámiákon s ezeken túl 
csaknem minden kultúrkörben az egész földtekén. A szent tánc görög-
római korban keletkezett példáiról már gazdag irodalom emlékezett meg a 
XVIII-XIX. század fordulóján, sőt plasztikában, festészetben utánzói is 
szép számmal voltak.20 
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A múlt költői-festői felidézése sorából kiemelhető a XVIII. század egy 
kiváló francia festőjének, Hubert Robert-nek egy 1798-ban készült festmé-
nye, melyen egy óriási törött obeliszk, egy piramis és más antik épület-
részlet látható Piranesi rajzai és metszetei módszerével egybekomponálva. 
Az obeliszk körül egy alkalmi zenész sípszavára „modern" öltözetű fiatal 
lányok táncolnak elő, s a festő korának hódolatát közvetítik a gigantikus 
romok egykori alkotói felé.21 

Az angol festészetben a nagy hagyománytisztelő és mégis nagy újító 
Turner fest hasonló kompozíciókat. Egyik festményén Jupiter Panellinus 
temploma látható restaurálva, amelyet első itáliai útja előtt készített 
(1816) Turner az antik templomot metszetről tanulmányozta, a táncoló 
alakokat pedig egy antik frízről másolta a képre.22 

Az impresszionizmus és a posztimpresszionizmus friss színekkel és fé-
nyekkel, a szecesszió mozgalmas vonalkultúrával, rafinált érzékiséggel 
gazdagította az archeologizáló-historizáló tematikát. 

A Karlsruheban, Münchenben, Párizsban tevékenykedő Ludwig von 
Hofmann táncoló bacchánsnőket ábrázoló rajzai és festményei a régi kul-
túrák és kultuszok elevenségét természetes érzéki gazdagságában tá-
masztják fel.23 A tánc a szabadban téma közhely a XIX. században, cédru-
soknál azonban - tudomásunk szerint - Csontváry festménye előtt vagy 
vele egy időben festményen Európában nem táncoltak. Kultikus táncábrá-
zolások sorára lelhetünk az európai nagy kivonulások, szecessziók éveiben 
1890-1910 között az egykori híres müncheni, berlini, bécsi művészeti la-
pok, a Jugend, a Pan, a Ver Sacrum hasábjain, a téma jelen van olyan, ma 
kevésbé ismert magazinokban is, mint a Münchenben kiadott Die Kunst 
für Alle.24 Csontvárynak csak a berlini, müncheni, bécsi szecesszió kiállí-
tásainak anyagát kellett átnéznie, vagy felütnie egy-egy német vagy fran-
cia művészeti lapot, s mindenütt táncoló nimfákat láthatott maga körül. 
A kilencvenes években Csontváryval szoros kapcsolatban lévő Hollósy 
Simon egyik nagyméretű művén egy közelebbről meg nem határozható 
tájba helyezi el táncot járó „modern nimfáit".25 

A szecesszió mestereinek kedvelt témája volt az ősi vagy modern tánco-
sok ábrázolása, ruhásán vagy ruhátlanul a szabad természetben, (v.o.: 
Vaszary János: Szőnyegterv, Körösfői Kriesch Aladár: Sámánok körtánca, 
1912, Faragó Géza: Modern nimfák, Batthyány Gyula: Rege, Márk Lajos: 
Plakátterv, Beck Ö. Fülöp: Tánc, Medgyessy Ferenc: Tánc.) Ezeknek a 
festményeknek, rajzoknak, reliefeknek azonban többnyire nincsen törté-
neti távlata, sem ikonikus telítettsége.26 A görög kultúra táncábrázolásai-
nak emelkedettsége, a keleti miniatúrák gesztusainak csiszoltsága nem 
jellemző rájuk - ezek viszont összemérhető minőségek, még ha nem is 
előképek — Csontváry festményei esetében.27 

Csontváry közvetlen írott forrása lehetett, mert magyar őstörténeti el-
gondolásaival is találkozott, Káldy Gyulának A régebbi és újabb magyar 
táncokról írt felolvasása a millennium idején, melyet a Magyar Történelmi 
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5. Zichy István: Rege a csodaszarvasról. Hunor és Magyar. Lányok és tündérek tánca. 1905. 
(MNG Grafikai osztály) 
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Társulat füzetben is kiadott.28 Káldy írásában a honfoglalásra és a hon-
foglalás előtti időre visszakövetkeztetve szó esik arról, hogy „a hunok és a 
régi magyarok nemcsak ének mellett földelték el halottaikat, de a sírdomb 
körül befejezésül lassú körtáncot is jártak."29 Egy másik ősi táncformának 
tartja Káldy azt, hogy a pogány ősök áldozatainál „fiatal leányok illatos 
füveket szórtak az oltár lángjába, lenge körtáncot lejtettek, mialatt a tál-
tos a szertartást végezte".30 „Feszty Árpád A magyarok bejövetele című 
körképén — bizonyára épp Káldy nyomán — híven odafestette őseink áldo-
zatához a körben lejtő lányokat" - olvassuk egy 1924-ben kiadott szak-
könyvben.31 

A mitológiai témákat megjelenítő magyar művészek legtöbbjét a XIX-XX. 
század fordulóján is a magyar őstörténet foglalkoztatta. A kevés számban 
fennmaradt legendák közül a legszebb a már ókori és középkori források-
ban is szereplő csodaszarvas-rege. Prokopiosz hun (kimmer) legendaként 
írta le Utigur és Kutrigur testvérpár történetét, akiknek szarvastehén mu-
tatja az utat az új haza felé egy mocsáron át. „Krónikáink hun-magyar 
származású mondájának hősei Hunor és Mogor (Major)" — írja 1923-ban 
megjelent őstörténeti könyvében Zichy István. Zichy könyvében más he-
lyen ír az ősök szent táncairól, melyek termékenységi varázslások részei 
voltak.32 A Kézaitól Arany Jánosig sok irodalmi alkotásban feldolgozott 
csodaszarvas-történet kiemelt motívuma a nórablást megelőző elragadta-
tás, amikor a szarvast űző testvérpár és kísérete megpillantja az éji mezőn 
a tündérek és királylányok táncát, s elfeledkezve vadászcéljukról, új for-
dulatot adnak a történetnek. Ezeket a részleteket sokan rajzolták, festették. 
Székely Bertalan a történet sodrását élte át lovasaival, vágtató leányrab-
lóinak féktelen mozdulataival. Mások, mint nagy méretű, színes litográfiá-
ján Zichy István, a rablás előtti elragadtatott élményt emelték ki az ese-
ménysorból.33 Zichy litográfiája 1905-ben készült, 1906 áprilisában már 
kiállításon szerepelt. Az arisztokrata festő Münchenben Hollósy Simon 
tanítványa volt, Nagybányán is dolgozott, és később a gödöllői művészte-
lep tagjaként alkotott. A Vasárnapi Újság 1906-os évfolyamában igen nagy 
dicséretet kap említett litográfiája, amelynek fő képén „Hunort és Magyart 
láthatjuk, amint lovaikon ülve az erdő sűrűjéből szemlélik az üde pázsiton 
táncoló szüzeket..."34 Zichy nem helyezi bibliai tájra a magyar őstörténeti 
legendát, semmit nem tesz hozzá az ismert regéhez. Csontváry láthatta 
Zichy művét, ismerhette az alkotót, de számára kevés lehetett a historikus 
közeledés a múlthoz. О különböző archaikus és modern elemekből új, sze-
mélyes mítoszt alkotott, melynek kétségtelen része lett a regében szereplő 
leányok körtáncának motívuma. 

Csontváry Zarándoklás című festményén a lovon, öszvéren érkező ván-
dorok kortalan keleti viseletben vannak. A mezítlábasán táncoló lányok 
fehér ruhája, harangalakú, hosszú szoknyája és széles lebegő ruhaujja 
egyszerre archaikus és mégis valamilyen módon a századforduló divatját 
idéző. Táncuk bár ősi egyszerűségű, egyben keresett, extatikusan kitárul-
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6. Csontváry Tivadar: Zarándoklás a cédrusoknál Libanonban. 1907. (MNG) 

kozó. Az alakok lánca kettes csoportokra tagolódik, a csoportok különböző 
mozgásfrázisokat mutatnak be. Ez a megfigyelés arra a feltevésre késztet, 
hogy Csontváry táncolóinak fénykép előzményei lehetnek a XIX-XX. szá-
zad fordulójának táncot, illetve mozgásfázisokat ábrázoló fényképein. 
Csontváry európai utazásai során láthatta Párizsban Eadward Muybridge 
mozgásfotóit, vagy róluk kiadott könyveket, amelyek között leplekben 
táncoló lányalakokról is készültek tanulmányok. iü Ismerhette már mozgó-
filmeken a táncot, a mozgás különböző fázisait, láthatott a táncnak a szá-
zadfordulón megújuló tendenciáiról fényképeket és olyan táncprodukció-
kat is, amelyek a görögség művészetfelfogását igyekeztek rekonstruálni. 

Csontváry feljegyzéseiből és leveleiből kiolvasható, hogy a cédrusokkal, 
mint történelmi „lényekkel", ábrázolásukkal mint történelmi-mitológiai 
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témával foglalkozott. A természet alkotásának filozófiáját szembeállítja a 
történelem más nagy alkotásainak mondanivalójával: „Nem Karthago, By-
zánc, s nem a pyramisok kacérkodó sphynxje az őszinte, hanem az élet, a 
hatezer esztendőt élt cédrusok bölcselete szól hozzánk, mint igazságnak 
érzete."36 Több helyen párhuzamba állítja az emberi művelődéstörténetben 
fellelhető eredményeket a hatezer éves libanoni cédrusokkal és Baalbek 
„tízezer éves" Nap-templomának romjaival. Itt a cédrusnak ahhoz a jelen-
tésköréhez ért el, amelyben számára a cédrus a magyar „népfaj" tehetsé-
gét, történelmi életét, múltbeli és jövőbeli hatalmát, kultúrájának, törté-
nelmi szerepének jövendő megújulását példázza. 

A cédrus Csontvárynál a természetnek magasabb szellemi erőtől való 
függőségét példázza. Naivabb formában, de Csontváry éppen úgy foglalko-
zik a természet és természetfeletti világ kapcsolatával, mint a középkori 
teológusok, újkori filozófusok és költők. Csontváry szövegeiből kirajzolódik 
a Teremtő-alkotónak, a világ fundátorának alakja, az időnek, mint isteni 
adománynak a felfogása, s a természet tárgyait a világ energiájával betöl-
tő Istennek, mint művésznek a szemlélete, a keresztény világszemléletet 
romantikusan átalakított formában. 

Csontváry a cédrusokat mindezek mellett a nemzeti létezés szimbólu-
mának érzi — ennek a gondolatnak vannak előzményei mind az Ószövet-
ségben, mind a zsidó és keresztény európai kultúrkörökben. A történelmi 
lét belesimul a természeti létbe, s mindkettő az Isten, a világfejlesztő 
energia létezési formájába és terv szerinti alkotásaiba. 

A próféták (Ezékiel 31, Dániel 4) és a 28(29) zsoltár kivágásra ítélt céd-
rusfája nagy ókori birodalmak kevélységének, magasba törésének bünte-
tésétjelenti, tehát a cédrus már itt is történelmi jelkép. A teremtés idejé-
től meglévő hatalmas paradicsomi cédrusfa/életfa motívum (Zsoltárok, 
Jézus Sirach) viszont az örökkévalóság és az idő összefüggéseiről ad pél-
dát. Csontváry festményén — és még inkább késői írásaiban - a két külön-
böző hagyományos jelentéskör szintetizálását kísérelte meg. 
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